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Délégation Suisse
Swiss Delegation
Schweizer Delegation CISIIII

IA-Priority CH-2532 Macolin / CISM Suisse, HCH

Référence: 5330/HCH CH-2532 Macolin, November 2017

50éme CHAMPIONNAT DU MONDE MILITAIRE DE TIR
Thoune (Suisse), 29.05.-06.06.2018

Nous avons | " honneur d’inviter une dél égati on
mentionnée en titre.

En ce qui concerne les conditions de participation, nhous vous prions de consulter les informations ci-
jointes.

Dél ai s d’:i ns c+Acgortd degnncipe: 1° février 2018
- Accord définitif: 1°" avril 2018

50th WORLD MILITARY SHOOTING CHAMPIONSHIP
Thun (Switzerland), 29.05.-06.06.2018

We have the honour to invite a delegation of your country to participate in the above mentioned sport
event.

Regarding the conditions of participation we refer to the info-sheets.

Dates of registration: - Preliminary agreement: February 1, 2018
7 - Final entry: April 1, 2018

CHEF DE LA DELEGATION SUISSE AU CISM
CHIEF OF THE SWISS CISM DELEGATION

Lt Colonel Hess Istian

Annexes: Enclosures:

Liste de distribution Distribution List

Information Information

Accord de principe Preliminary Agreement

Accord définitif Final entry

Engagement du chef de mission Commitment by the Chief of Mission
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Liste de distribution Distribution List
Autorités du CISM CISM governing bodies
Président du CISM President of CISM
Représentant official du CISM Official CISM Representative
Vice-président CISM Europe Vice-President of CISM to Europe
Secrétaire général du CISM CISM Secretary General
Chef de | " office de | i aiCkiaofLiaison Office
Président et membres du CSC de tir President and Members CSC Shooting
Représentants partenaires et sponsors Representatives Partners and Sponsors
Aux chefs des délégations de: To the Chiefs of Delegation of:
(ordre alphabétique francaise) (List in French alphabetical order)
01 | Afghanistan 35 | Congo, R. D. 69 | Jamaique 103 | Philippines
02 | Afrique du Sud 36 | R.P.D.Corée 70 | Jordanie, Royaume 104 | Pologne, R.
03 | Albanie, R. 37 | Corée, R. 71 | Kazakhstan, R 105 | Portugal, R.
04 | Algérie, R.P.D. 38 | Cote d'lvoire, R 72 | Kenya 106 | Qatar, Etat
05 | Allemagne, R.F. 39 | Croatie, R. 73 | Kirghizistan 107 | Roumanie
06 | Angola, R 40 | Danemark, Royaume 74 | Koweit, Etat 108 | Russie, Fédération
07 | Arabie Saoudite, Royaume 41 | Djibouti, R. 75 | Lesotho 109 | Rwanda, R
08 | Argentine, R. 42 | Républiqgue Dominicaine | 76 | Lettonie 110 | Senega, R.
09 | Arménie 43 | Egypte, R. arabe 77 | Liban, R. 111 | Serbie
10 | Autriche, R. 44 | Emirats Arabes Unis 78 | Libye 112 | Sierra Leone, R
11 | Azerbaidjan 45 | Equateur 79 | Lituanie, R. 113 | Slovaquie, R.
12 Bahrein, Royaume 46 Erythrée 80 | Luxembourg, G.D. 114 | Slovénie, R.
13 Bangladesh 47 | Espagne, Royaume 81 | Madagascar, R 115 | Soudan, R.
14 | Barbade 48 | Estonie,R. 82 | Malawi 116 | SrilLanka, R
15 Bélarus 49 | Etats-Unis d'/Amérique 83 | Mali, R. 117 | Suéde, Royaume
16 | Belgique, Royaume 50 | Ex-Rép.yougoslave de 84 | Malte / Malta 118 | Suisse, Conféd.
Macédoine
17 Bénin, R. 51 | Finlande, R. 85 | Maroc, Royaume 119 | Suriname, R
18 Bolivie, R. 52 | France, R 86 | Mauritanie, R. 120 | Swaziland, Royaume
19 | Bosnie-Herzégovine 53 | Gabon, R. 87 | Monaco 121 | Rép. Arabe Syrienne
20 | Botswana, R. 54 | Gambie, R 88 | Mongolie, Etat 122 | Tanzanie, Rép.-Unie
21 Brésil, R.F. 55 | Géorgie, R. 89 | Monténégro 123 | Tchad, R.
22 Bulgarie, R. 56 | Ghana, R 90 | Myanmar 124 | Rép. Tcheque
23 Burkina Faso 57 | Grece, R. 91 | Namibie 125 | Thailande, Royaume
24 Burundi, R. 58 | Guatemala, R 92 | Niger,R 126 | Togo, R.
25 Cabo Verde, R. 59 | Guinée R. 93 | Nigéria, R.F. 127 | Trinité & Tobago
26 | Cameroun, R. 60 | Guinée-Bissau, R. 94 | Norvége, Royaume 128 | Tunisie, R.
27 | Canada 61 | Guinée Equatoriale, R. 95 | Oman, Sultanate 129 | Turquie, R.
28 Centrafricaine, Rep. 62 | Hongrie, R. 96 | Ouganda, R. 130 | Ukraine
29 Chili, R. 63 | Inde, R. 97 | Ouzbékistan 131 | Uruguay, R.
30 Chine, R.P. 64 | Indonésie 98 | Pakistan, R. islamique 132 | Venezuela, R.
31 Chypre, R. 65 | Iran, R. islamique 99 | Palestine, Etat de 133 | VietNam, R
32 Colombie 66 | Iraq 100 | Paraguay, R. 134 | Yémen, R.
33 Comores, Union des 67 | Irlande, R. 101 | Pays-Bas, Royaume 135 | Zambie, R.
34 | Congo, R. 68 | Italie, R. 102 | Pérou, R. 136 | Zimbabwe, R.

Only CISM active member nations have the right to participate in CISM events (CISM Regulations, Article 1.10)
Seuls les pays membres du CISM actifs ont le droit de participer aux événements du CISM (Réglement CISM, Atrticle 1.10)
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INFORMATIONS
PROGRAMME PROGRAM

Mardi, 29 mai 2018

- Arrivée des missions
-Formal ités d’
-Controle de |’
- Entrainement non officielle

Mercredi, 30 mai 2018

accueil
équi pement

Fusil
0900-1430
0900-1130

Entrainement — 300m 3 X 20
Entrainement — 50m Prone

Pistolet
0900-1300
0900-1300

0800-1430
1300-1400
1400-1500
1630-1800

Jeudi, 31 mai 2018

Entrainement — Feu central hommes
Entrainement — Pistolet femmes

Contréle de |~
Réunion préliminaire (uniforme)
Réunion pour les arbitres/ la jury (unifiorme)
Cér émoni e dunfomeertur e

équi pen

Fusil
0900-1600
0900-1130

300m 3 X 20 équipe
50m Couchée équipe

Pistolet
0900-1300
0900-1300

0800-1600
Vendredi, 1 juin 2018

Feu central précision hommes équipe
Pistolet précision femmes équipe

Contro6le de |’ équipen

Fusil
0900-1100
0900-0950

300m 3 X 20 individuel
50m Couchée individuel

Pistolet

0900-1300
0900-1300
1500-1530
1500-1530

0800-1530
Samedi, 2 juin 2018

Feu central rapide hommes équipe
Pistolet rapide femmes équipe

Feu central précision hommes individuel
Pistolet précision femmes individuel

Controle de |’ équi pen

Fusil

0900-1430 Entrainement — 300m Tir rapide miliaire
0900-1300 Entrainement — 50m 3 X 20

Pistolet

0900-1300 Entrainement — Tir rapide miliaire hommes
0900-1300 Entrainement — Tir rapide miliaire femmes
0800-1430 Contr ol e de | ' équipen

Tuesday, Mai 29", 2018

- Arrival of the missions
- Check-in procedures
- Equipment control

- Unofficial Training

Wednesday, Mai 30", 2018

Rifle
0900-1430
0900-1130

Pistol
0900-1300
0900-1300

0800-1430
1300-1400

Training — 300m 3 X 20
Training — 50m Prone

Training — Center fire men
Training — Pistol women

Equipment control

Preliminary meeting (uniform)
1400-1500 Referee-Jury-Meeting (unifiorm)
1630-1800 Opening ceremony (uniform)

Thursday, Mai 31, 2018

Rifle
0900-1600
0900-1130

Pistol
0900-1300
0900-1300

0800-1600 Equipment control
Friday, June 1%, 2018

Rifle
0900-1100
0900-0950

300m 3 X 20 Team
50m Prone Team

Center fire precision men team
Pistol precision women team

300m 3 X 20 individual
50m Prone individual

Pistol

0900-1300
0900-1300
1500-1530
1500-1530

0800-1530 Equipment control
Saturday, June 2", 2018

Rifle
0900-1430
0900-1300

Center fire rapid men team

Pistol rapid women team

Center fire precision men individual
Pistol precision women individual

Training — 300m Military rapid fire
Training — 50m 3 X 20

Pistol
0900-1300
0900-1300

0800-1430

Training — Military rapid fire men
Training — Military rapid fire women

Equipment control
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Dimanche, 3 juin 2018

Fusil
0900-1430
0900-1330

300m Tir rapide miliaire équipe
50m 3 X 20 équipe

Pistolet
0900-1300
0900-1300

0800-1430
1530-1630
1800-2100

Tir rapide miliaire hommes équipe
Tir rapide miliaire femmes équipe
Contrdéle de 1”7
Réunion CSC élargie
Accueil pour chefs de mission (uniforme)
“Gift Exchange”

Lundi, 4 juin 2018

équi pem

Fusil

0900-1045 300m Tir rapide militaire individuel
1100-1245 50m 3 X 20 individuel

Pistolet

0900-1015 Tir rapide militaire hommes individuel
1100-1215 Tir rapide militaire femmes individuel
0800-1245 Contr 6l e de | ' équi pen

Mardi, 5 juin 2018

0900-1430 Journée culturel
1700-1830 Cérémonie de clbture (uniforme)
1900-2200 Banquet de clbture (uniforme)

Mercredi, 6 juin 2018

Départ des missions

Sunday, June 3", 2018

Rifle
0900-1430
0900-1330

Pistol
0900-1300
0900-1300

0800-1430
1530-1630
1800-2100

300m Military rapid fire team
50m 3 X 20 team

Military rapid fire men team
Military rapid fire women team

Equipment control

Enlarged CSC meeting

Reception of chief of mission (uniform)
“Gift Exchange”

Monday, June 4™ 2018

Rifle
0900-1045
1100-1245

Pistol
0900-1015
1100-1215

0800-1245
Tuesday, June 5™, 2018

0900-1430 Cultural day
1700-1830 Closing ceremony (uniform)
1900-2200 Closing banquet (uniform)

Wednesday, June 6™, 2018

300m Military rapid fire individual
50m 3 X 20 individual

Military rapid fire men individual
Military rapid fire women individual

Equipment control

Departure of the missions

COMPETITION

COMPETITION

Les suivantes compétitions individuelles et par équipe
seront organisées :

300m Fusil standard 3x20 (hommes)

300m Fusil tir rapid militaire (hommes)

50m Fusil 3x20 (femmes)

50m Fusil couchée (femmes)

25m Pistolet feu central (hommes)

25m Pistolet tir rapid militaire (hommes/femmes)
25m Pistolet (femmes)

NoghrwhpE

Les competitions suivre les réglements de tir du CISM et
d e ISSF.

Tous les participants aux concours doivent étre inscrits
dans la liste des concurrents accrédités ,et leurs inscrip-
tions doivent étre confirmées au plus tard lors de la réu-
nion technique.

Le stand de tir se trouve a Thoune (Guntelsey).

The following individual and team competitions will be
organized:

1. 300m Standard rifle 3x20 (men)

300m Military rapid fire (men)

50m Rifle 3x20 (women)

50m Rifle prone (women)

25m Center fire pistol (men)

25m Military rapid fire (men and women)
25m Pistol (women)

Nogarwn

The competitions will follow CISM and ISSF regulations
for shooting.

All participants in the competitions must be entered in the
list of accredited competitors, and their entries must be
confirmed at latest during the preliminary Technical Meet-

ing.

The shooting range is in Thun (Guntelsey).
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COMPOSITION DE LA MISSION COMPOSITION OF THE MISSION
Chef de mission 1 Chief of mission 1
Chef d’équipe 1 Team captain 1
Entraineurs fusil / pistolet (femmes / hommes) 4 Coaches rifle / pistol (men / women) 4
Juge fusil / pistolet (licence ISSF A ou B) 2 Judge rifle / pistol (ISSF license A or B) 2
Concurrents pistolet (femmes) 3 Competitors pistol (female) 3
Concurrents pistolet (hommes) 3 Competitors pistol (male) 3
Concurrentes fusil 50m (femmes) 3 Competitors rifle 50m (female) 3
Concurrents fusil 300m (hommes) 3 Competitors rifle 300m (male) 3
Membre CSC 1 CSC Member 1
Total: 21 Total: 21
DONNEES CLIMATIQUES WEATHER CONDITIONS
Température (9): 15.6° (10.5° - 20.7°) Temperature(9): 15.6° (10.5° - 20.7°)
Ensoleillement: 7h Sunlight: 7h
Précipitations (9): 98 mm / 13 jours Rainfall (Q): 98 mm / 3 days

CONDITIONS DE SEJOUR

CONDITIONS OF STAY

Lors de leur séjour en Suisse du 29 mai au 6 juin 2018
les missions sont les invittes d e | ' a missé. €
L’ or g annegpeut pas accueillir les arrivés plus tot
ou les départs tard.

Le logement dans les casernes et les repas pour les
délégations du CISM seront payéesparl " or gani ¢

Les demandes spéciales, telles que les boissons
supplémentairesou une | o g e nkmanisateurl
doit en étre informé lors de I'enregistrement), doivent étre
payées par la délégation elle-méme.

During their stay in Switzerland the missions will be the
guests of the Swiss Armed Forces from May 29" to June
6", 2018. Organizer can not host earlier arrivals or late
departures.

The accommodation in the barracks and the food for the
CISM delegations will be paid by the organizer.

Special requests, like additional drinks or an hotel

accommodation (the organizer must be informed during
the registration), have to be paid by the delegation
itself.

FORMALITES FRONTIERE

FRONTIER REGULATIONS

Les renseignements concernant les passeports, visas et
vaccinations nécessaires pour entrer en Suisse, vous
seront fournis par |’ ambas

For information about passports, visas and required
vaccinations certificates for entering to Switzerland,
please contact the Swiss embassy in your country.

VOYAGE ET TRANSPORTS

TRAVELLING AND TRANSPORTS

Les frais de transport sont & la charge des missions. Les
missions seront pr i s en c lo@anigateur @ dar
gare de Thoune ou al ' aér opor t(ZRH)eet dé {
Berne (BRN).

Les transports sur les sites des compétitions (seul
caserne et stand de tir) sontassurésparl’ or gan. s

Travelling expenses are at the charge of the missions.
The organizers can meet the missions at the railway
station of Thun or at Zurich airport (ZRH) or Berne
airport (BRN).

The transports to sites of competitions (only barracks and
shooting range) are at the charge of the organizers.
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VOIES D’ACCES A THOUNE HOW TO GET TO THUN
Par avion civil: By-air:
Aéroports de Zurich ou Berne Airports of Zurich or Bern
Par chemin de fer: By rail:
Zurich ou Berne - Thoune Zurich or Bern - Thun
Par véhicules: By road:
Autoroute Zurich - Berne (A1) — Thoune (A6) Highway Zurich — Bern (A1) — Thun (A6)
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ASSISTANCE MEDICALE

MEDICAL CARE

Un dispositif médical adéquat sera disponible pour les
premiers secours.

IMPORTANT: La Suisse ne dispose pas d'hépitaux
militaires, nous ferons appel, selon les besoins, aux
services médicaux privés. Ces services n'étant pas

An adequate medical dispositif and first-aid cover will be
provided.

IMPORTANT:
hospitals,
facilities if

Since Switzerland has no
we will make use of
the need arises.

military
private medical
These services are

gratuits, les délégations doivent avoir une assurance qui | not free, and the delegations need to have an
couvrira entierement les frais occasionnés d' u| insurance which would cover the entire cost of a
traitements. treatment.

Tous les frais doivent étre payés par la nation | All costs have to be payed by the participating
participante. nation.

ANTIDOPAGE ANTI-DOPING

Des contrdles antidopage seront effectués conformément
aux reglements du CISM - Chapitre IX, régles
d antidopages CISM, aux reglements des sports CISM
concernés, aux reglements des Fédérations
internationales concernées et a toutes les regles de
I'AMA, principalement le code mondial antidopage et la
standard internationale pour les tests.

Le nombre et le type de tests, ainsi que les athlétes a
tester, seront déterminés par la commission antidopage
du CISM. Ces procédures suivront le « CISM Test
Distribution Plain » (TDP) concerné.

Dans le cas ou un athlete a une autorisation d'usage a
des fins thérapeutiques (AUT), le chef de délégation
devrait envoyer cette AUT au SG CISM jusqu'a 30 jours
avant la cérémonie d'ouverture. Cette AUT sera analysé
et approuvé par la commission AUT.

Anti-Doping tests will be conducted in accordance with
the CISM Regulations — Chapter IX, CISM Anti-
Doping Rules, the concerned CISM  Sports
Regulations, the concerned International Federation
Rules, and all WADA rules, mainly the World
Anti-Doping Code, and the International Standard for
Testing.

The number and type of tests, as well the athletes to be
tested shall be determined by the CISM Anti-Doping
commission. These procedures will follow the concerned
CISM Test Distribution Plain (TDP).

In case an athlete has a Therapeutic Use Exemption
(TUE), the Chief of Delegation should send this TUE to the
CISM GS until 30 days before the Opening Ceremony.
This TUE will be submitted to the TUE commission to
analysis and further approval.

PORT DE L’UNIFORME

WEAR THE UNIFORM

L’ autorisation de porter |
championnat doit étre demandée préalablement pour
chaque mission auprés du protocole militaire du
Département fédéral de la Défense a Berne par
Il "intermédiaire de son amb

The embassy in Switzerland of each participating country

should ask beforehand the military protocol of
Federal Department of Defence in Bern for
the permission to wear uniform during the

championship.

ADRESSE DE L’'ORGANISATEUR

ADRESS OF THE ORGANIZER

Telefax No
Mobile
E-mail:

DELEGATION SUISSE AU CISM
Hauptstrasse 247
CH - 2532 MACOLIN

No tél / Phone No + 41 58 467 63 16
+ 41 58 467 64 33
+41 79505 18 21
christian.hess@vtg.admin.ch

www.cism.ch / EdcISMSuisse

ADRESSE DURANT LA CHAMPIONNAT

ADRESS DURING THE CHAMPIONSHIP

CISM WORLD MILITARY SHOOTING CHAMPIONSHIP
Dufour Kaserne
CH - 3602 THUN
SWITZERLAND

Information office +41 79 828 09 55
www.armee.ch/cism18 / EICISMSuisse
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ACCORD DE PRINCIPE

PRELIMINARY AGREEMENT NATION

a retourner avant le: 01.02.2018

to be sent back before

a CIsSM copiea: CISM

to: Délégation Suisse copy to:  Secrétariat général
Hauptstrasse 247 Rue Jacques Jordaens 26
CH-2532 Macolin (Suisse) B-1000 Bruxelles (Belgique)
Phone: + 41 58 467 63 16 Phone: +32 2 647 68 52
Fax: + 41 58 467 64 33 Fax: +32 2 647 53 87

christian.hess@vtg.admin.ch

Participation: Oul NON
' YES NO
Officiels / Officials Athletes / Athletes Total
K]
§5 | ~ < 0 &
83 | "2 | 58| ,3| 8¢ : .
ES | .8 | &5 o 9 Pistolet Fusil
85 | og | £8 9;;«:3 23 Pistol Rifle
58 | =8 | §° 3N
5 5 O =0
Hommes/Men
Femmes/Women
Total
Moyen de transport:
Means of transport:
Comptez-vous vous servir de vos propres véhicules pendant le championnat? oul NON
Do you want to use your own cars during the championship? YES NO
Date: Signature du chef de la délégation/Chief of Delegation:

Grade et nom/Rank and name

Grade et nom/Rank and name

Phone

Fax

Votre contact
Your contact

E-Mail



mailto:christian.hess@vtg.admin.ch

50°™ Championnat du monde militaire de tir

Suisse Lo
ciIsM 50" world Military Shooting Championsip 29.05. — 06.06.2018 Switzerland @
50. Militdr Weltmeisterschaften Schiessen Schweiz cism
ACCORD DEFINITIF
FINAL ENTRY NATION
a retourner avant le: 01.04.2018
to be sent back before
a CIsSM copiea: CISM
to: Délégation Suisse copyto:  Secrétariat général

Hauptstrasse 247

CH-2532 Macolin (Suisse)

Rue Jacques Jordaens 26

B-1000 Bruxelles (Belgique)

Phone: + 41 58 467 63 16 Phone: +32 2 647 68 52
Fax: + 41 58 467 64 33 Fax: +32 2 647 53 87
christian.hess@vtg.admin.ch

Jour d’ ar Heure d’ Vol No:

Day of arrival: Arrival time: Flight No:

Lieu d’"arrivée (agroport,

Place of arrival (airport, railway station, barracks):

Moyen de transport: Poste frontiere:

Means of transport: Customs place:

Jour de départ: Heure de départ: Vol No:

Day of departure: Departure Time: Flight No:

Nous utiliserons nos propres véhicules durant les compétitions. oul NON

We will use our own vehicles during the competitions. YES NO

In strict compliance with applicable CISM regulations — chapter VII, art. 7.21 and art. 7.22, |, the undersigned Chief of
Delegation, hereby officially confirm that all athletes representing my nation in the CISM event are on active duty in my
Asr | mrelerstaRdothratcsanctions may be imposed against my nation, my mission, my team, individ-
ual athletes, or myself for violation of this provision (CISM regulations — chapter |, art. 1.12).

nation’'s

Date:

Signature du chef de la délégation/Chief of Delegation:
Grade et nom/Rank and name

Grade et nom/Rank and name

Phone

Fax

Your contact

Votre contact

E-Mail
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ACCORD DEFINITIF

FINAL ENTRY

NATION

COMPOSITION DE LA MISSION / COMPOSITION OF THE MISSION

Grade / Rank

Nom / Surname

Prenom / First name

Sexe / Gender
Male Female

Chef de mission
Chief of mission

Chef d’' équi
Team Captain

Pistolet hommes

§ Pistol men

8 Pistolet femmes

= Pistol women

2 | Fusil hommes

‘S | Rifle men

E Fusil femmes
Rifle women

Membre CSC

CSC Member

Juge pistolet ISSF
Referee pistol ISSF

Juge fusil ISSF
Referee rifle ISSF

ATHLETES
Pistolet 1
Pistol :
2.
3,
1.
2.
3,
Fusil
Rifle &
300m 2.
2
Fusil
Rifle &
50m 2.
3,
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ACCORD DEFINITF
FINAL ENTRY NATION

COMMITMENT BY THE CHIEF OF MISSION

The undersigned, Chief of Mission declare that he has read the CISM Regulations and moreover under-
stood the following prescriptions:

Article 1.10. RIGHTS OF MEMBER NATIONS
A. Active member nations have the right to:
2. Be invited top all CISM Championships.
B. Inactive member nations have the same rights as active member nations except that:
2. They do not participate in any CISM event until they have met their financial obligations.

Article 7.21. PARTICIPATION - MILITARY STATUS

A. Only military personnel on active duty in Armed Forces may take part in competitions organized by
CISM.

B. No one may be recalled to active duty in the Armed Forces for the purpose of participating in a CISM
competition. In the case of an intermittent military service, the athletes regularly recalled may not take
part in CISM competitions, under any circumstances, if more than 18 months have elapsed between
this recall and the end of their last call to arms.

C. Exceptions to the above may be authorized by the General Assembly, upon recommendation of the
Board of Directors.

D. All military participants in a CISM event shall be in possession of proper documentation which signifies
active military service of the member nation he represents. The documentation can be:

1. A valid military identity card for those athletes who are authorized to present their military identity
cards abroad,
2. A form of verification (in English and/or French) of military status accompanied by a passport.

E. By signing the final entry, the Chief of Delegation confirms the military status of the participating ath-
letes. If there are last minute changes in the participation of the athletes, the verification file may be
signed by the Chief of Mission, but shall be confirmed by the Chief of Delegation by official letter.

F. If one of these documents is not available, participation is refused.

Article 7.24. PARTICIPATION OF AN INACTIVE MEMEBR NATION
Athletes or teams of an inactive member nation may not participate in any CISM event (art 1.10 of the
Regulations).

Article 7.30. CHIEF OF MISSION

A. Chief of Mission
1. Chiefs of Mission shall be familiar with CISM regulations.
2. Missions must not only participate or be present at sports events, they are also required to partici-
pate in information conferences on CISM, study days, commemorative and cultural events and cere-
monies organized by the host nation.

B. Conduct of a mission
1. The Chief of Mission is responsible for the behavior of his team in sports and general discipline. He
shall ensure that members of his mission respect the rules and directives prescribed by CISM and or-
ganizers of the championship. The respect of schedules is particularly important as they form the basis
for the effective conduct of competitions and ceremonies.
2. The Chief of Mission shall also enforce the rules concerning behavior and dress during the ceremo-
nies. He plays an important role in promoting the CISM spirit among his mission, a spirit represented
by friendly attitude towards other missions, courtesy towards organizers and fair-play in competition.

Article 8.6. ABSENCE OF A MISSION WITHOUT NOTIFICATION
If a mission which submits a preliminary agreement and/or final entry is absent without notifying the host
nation in time, a sanction will be imposed (CISM Regulations, Art. 1.12).
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Article 8.17. RULES OF STAY

A. General
1. The Chiefs of Mission are responsible for the discipline of their mission. The missions fall under the
jurisdiction of the organizing nation. During events, all athletes present on the playing fields are equal
before the jury, the referees and to themselves. No one may use his rank to impose his views on sports
matters.
2. Civilian members of the missions shall conform to the discipline accepted by all other participants.

B. Military uniforms
1. Unless otherwise approved by the Official CISM Representative, all participants shall wear military
uniform during official ceremonies such as the opening and closing ceremonies and medal-awarding
ceremonies. Individuals without proper uniform will not be allowed to participate in the championship.
2. The presentation of medals takes place, in principle, during the closing ceremony. The presentation
of medals may be done in sports uniform, if for organizational reasons it is not possible to wear military
uniforms. This is the case e.g. when the presentation immediately follows a championship sports event.
Sports uniforms shall respect the corresponding national criteria (training suit, sports shoes, etc.) Dis-
playing the national flag on the podium by the recipient (athlete or team) at a medal awarding ceremo-
ny is forbidden. Individuals failing to respect these prescriptions shall not receive their medal(s) during
the official ceremonies.

C. Forbidden actions
1. In conformity with the statutes and traditions of CISM, any political or religious propaganda during a
CISM event, in particular the dissemination of documents, pictures, brochures, reviews, etc. is strictly
forbidden.
2. Any contravention shall result in the exclusion of the mission from further competition and may result
in additional sanctions (Regulations Art. 1.12).

Article 8.19. ACCOMMODATIONS

E. All missions, including those of the host nation, shall be accommodated under the same conditions. If
the conditions are in accordance with the CISM norms and standards, the missions are expected to
accept the accommodation provided by the organizing nation.

G.(..) Any mission that does not accept the accomr
judged as adequate by the Official CISM Representative will not be allowed to participate in the cham-
pionship.

Date: Signature du chef du mission/Chief of mission:
Grade et nom/Rank and name




